
-ШАМЯ
i 5 ф£$ щ

ИНФОРМАЦИЯ
ИНФОРМАЦИЯ
ИНФОРМАЦИЯ

БОЛЕЕ

ЧЕМ

ВЕЛИКИЙ
К 100-летию СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ
Ф. И. ШАЛЯПИНА

ГМЯ ЭТОГО ЧЕЛОВЕКА

неизменно сопровождает-

ся вот уже три четверти

века эпитетами, выражающими

преклонение перед шаляпин-

ским гением.

Еще никого из певцов не

сравнивали с Шаляпиным, да,

по существу, даже трудно се-

бе представить, чтобы на опор-

ной сиене или концертной эст-

раде выступил чародей, подоб-

ный ему.

«■Без сомнения, на сцене ни-

когда еще не появлялось су-

щество столь таинственное, ар-

тист столь сложный», — писал

автор «Вокальных параллелей»,

некогда модный тенор Джако-

мо Лаури-Вольпи.

Сотни легенд о Шаляпине

давно уже стали достоянием

меломанов. Из отдельных

штрихов понемногу склады-

вается его гигантский, неповто-

римый образ. Но в дни, когда

мы празднуем 100-летие со дня

рождения великого певца, хо-

чется сказать только о самом

главном. Вспомним, что в рос-

кошном памятном альбоме, эк-

земпляры которого дирекция

миланского театра «Ла Скала»

подносит своим почетным го-

стям, Эудженио Гара, воздав .

должное гостям, выступавшим

на сцене этого прославленного

театра, начиная с 1778 гола,

признал, что «Федор Шаляпин

стал чем-то большим, чем вели-

кий бас».

Слово «великий» применя-

лось порой вполне заслуженно

по отношению ко многим пев-

цам разных национальностей.

Но даже это слово оказалось

недостаточным для характери-

стики Шаляпина, данной, под-

черкнем это, итальянцем, пото-

му что их — великих — было

не так уж мало, а он один.

«Более чем великий» —эти сло-

ва принадлежат не экзальти-

рованным слушательницам, не

людям. загипнотизированным

«мзгической силой личности»

Шаляпина, а авторитетному

историку вокального искусст-

ва, написавшему их через во-

семь лет после того, как пере-

стало биться сердце русского

певца.

СКАЖЕМ прежде всего о

голосе. Шаляпин, как из-

вестно, пел не только ба-

совые, но и баритоновые (вклю-

чая лирические!) партии. Это

позволяет говорить об огром-

ном диапазоне его голоса. Но

каждый, слышавший певпа хо-

тя бы в записи, понимает, что

речь идет не только о диапа-

зоне как таковом, ио и о не-

сравненном богатстве нюансов,

о бесконечном количестве темб-

ров — начиная от поистине ме-

таллического звона и грохота

волн, так потрясшего Стасова

в «Песне варяжского гостя» в

«Садко» Рлмского-Корсакова.

и кончая пленительной канти-

леной «Персидской песни» Ру-

бинштейна.

Такое эмоциональное богат-

ство вокала опиралось у Ша-

ляпина не только на вокаль-

ную технику, но и на доведен-

ную до высшей степени совер-

Рис. А. Каурова.

шенстза культуру произноси-

мого слова. Именно в связи с

этим и следует сказать о на-

циональной самобытности ша-

ляпинского гения. Истоки ее

восходят непосредственно к

русской народной песне и рус-

ской классической музыке —

от Глинки до ближайшего дру-

га Шаляпина, его ровесника

Рахманиноза. Пушкинская поь-

зия. пѵшкинское глово. пришед-

шие во многие русские оперы

и романсы, сыграли не мень-

шую роль в формировании

творческого облика Шаляпина,

чем русская музыка. Через всю

необозримую литератѵрѵ о

Шаляпине проходят высказы-

вания о его поразительной дик-

ции — не только об отчетли-

вом, отчеканенном произнесе-

нии слова, но и о насыщении

его интонациями, никем до это-

го не понятыми, но крайне не-

обходимыми для создания об-

раза.

Эмоциональный диапазон

Шаляпина был беспределен.
Он был шедшим на смерть ко

имя свободы Отчизны русским

крестьянином Иваном Сусани-
ным, бесстрашным витязем

Русланом, погружавшимся в

невыразимо прекрасные раз-

думья о человеческой жизни,

беспутным князем Владимиром
Галииким. могучим и царствен-

ным Олоферном. истовым и

мудрым летописцем Пименом.

Краткие, но. как всегда, полно-

весные слова о шаляпинских

Грозном и Годунове находим

мы в «Летописи моей музы-

кальной жизни» Ртгмского-Кор-
сакова. Воскрешая мысленно

чреду созданных Шаляпиным

образов, невольно задумыва-

ешься над трагедийной силой,

поражающей во многих из этих

образов и служащей неизмен-

но одной цели — раскрытию их

человечности.

Понимание неотразимой си-

лы слова сказалось и в тех

партиях, которые Шаляпин пел

на итальянском и. французском
языках. Среди этих партий вы-

деляется своей глубоко свое-

образной интерпретацией пар-

тия Дон Кихота, образ которо-

го у Шаляпина приобрел чер- .

ты трагического благородства
и лирической возвышенности.

Именно благодаря Шаляпину
сентиментальная музыка Мае-

сне преобразилась, и фильм,
поставленный по этой опере,

стал тоже шедевром.

,СЮДУ, где бы ни нахо-

дился, ни гастролировал

Федор Шаляпин, он всег-

да , ощущал свою кровную

связь с культурой своего наро-

да. Так было и в последние го-

ды его жизни вдали от родины,

от той земли, прикасаясь к ко-

торой по возвращении из зару-

бежных поездок, слезами сча-

стья плакал Чайковский. Мыс-

ли Шаляпина постоянно уст-

ремлялись к ней. Он с лю-

бовью и гордостью по радиопе-

редачам и газетам, по книгам

и кинофильмам следил за пре-

ображением Советской России,

радозался всему новому, что в

ней созидалось и вершилось.

Он никогда не разделял взгля-

дов русских белоэмигрантов и

отметал все их попытки сбли-

зиться с ним. В письме из ■

Нью-Йорка к дочери Ирине

Шаляпин писал:

«Жалко мне их, этих бедных,
убогих эмигрантиков. Никогда
еще тан ярко они не показыва-
ли мне свое ничтожество, и я
думаю, что Россия совершенно
ничего не потеряла с уходом
из нее этих чучел с большими
животами и маленькими голов-
ками!..»

Имя Федора Шаляпина неот-
делимо от русской и советской
нультуры.

Игорь БЭЛЗА,

композитор, историк

музыки.


